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{1) Account number at recipient - {2} noticos of receipt and processing % .
§10127282 ~~ py@- gc-a5HqTt ggllvery note
S ;
MagnaPT SPA e 80020720
Via dei Ciclamini 4 {4) dispatch date
70026 MODUGNO {BARI) 04.03.2020
ITALY Page 171

{5) Customer number at supplier (6} freight {7} defivery invalca

W0e052001 fren | | not f. | waggon E (8] no.
urjit EUR freight oth. vehicl, {9} from

Richard Bergner Verbindungstechnik Sxpimsn nw ARkl z:fggg

IndustriestraBe 5 Mall

ir freight
91126 Schwabach el

{10} Your symbol [11) Qrder No. Order data (12) Sales contact {13} Direct dial {14} Our order no.

430 550003183002 16.12.20192 | Vicky.Saeger| 09122 30002581

@ribe.de 87-1670
{15) add. data of tha orderer disp. typa {20}ree unfres | (21) Packing type (22) Disp.character HU total welght KG
0] . {23) welght {24} net

FCA {Incoterms DHL Global Forwarding X 276 952

2010) Schwabach | |
5(2512§!ilﬁ§1§:gd IR e e ] {26} receiving-funloading pt

0001 14248

(27) {28} part numher {21} Packaging unit {30} Quaentity 31 {40} Pos.  raceiver notes
Pos. {29} Name of goods/services um quantity (is} 4+ {- |notes

5010
10 61.0001.4203 M 10 x 80,6 10.9 6.000 ST 12 8\1 ?)0

RIBE GEWINDEBOLZEN 8o 269 Bol6
Customer drawing number: ) KUEHNE"}-N Ve F

S DI PRy PO |, ¥ N e e A RS
oy | 250.7-6048.0 “HECETTAZIONE g L‘Siﬁl.'
Customer drawing no. index: A Quantits dichiarata; ) | [reE
VOM 12.12.2012 Quartits effottjyy 1 e
2507604800 o f o [mbalaggic
_ ¢ Quartits fimpayy; 7]
drawing no. 250.7.6048.00 index A Confamita alfe schage
.1 + Data Fopy, ”°"0£ o
old Material no. 2735683F1 Firma A U o -u

Batch 42989 6.000 |ST ‘ad Z{

800002 |72.0000.0143 RIBE-Karton (zweiteilig} 20 ST
263,00 X 180,00 X 148,00

900003 | 71.0000.0026 Europalette 1 ST
1200,00 X800,00 X150,00

This document has been created autonjatically and is valid without signature,

The general terms and conditions of thp Richard Bergner Group are binding. Pleage see our webdite wwiv.ribe.de/de/ribe-gruppe/agh|.
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tax free|intracommunity delivery

(42} notices of recelipt (43) quantity check {44) quality checkitest report {48) recipient
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Trarisport Order - - F -

S
1

Mittenta

Sender VAT-1D-Na,

RICHARD BERGMER VERBINDUNGSTECHMIK

AR

BAHNHOFSTR. &
D-91126 SCHWABREH _

N° partita VA ,f =

DatafDate .7

Q4—-MER-20E

Y7/ 28

4

/

Indidizzo del luego di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

NUE~EC—1574877 e e

IR

P

N° partita IVA
VAT-ID-No,

L

Destinatagio
Conslgnee

MAGNA PT S.P.A.

Condizlon! di trasporta/Dellvery terms

franco dom. franeo fabbric
free domidile exworks

sdoganata nos sdoganato
Ddeged I:]undearoe%

dazi pagag dazl non pagaté
Eltaxsppgld Dtaxs unpl?i

Dﬂiunw i D&inﬁydotapw P

Indirizza terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMEM
NUERNBERG
HRESSBURGER STRRSSE 7
D—-20451 NUERNBERG
Tel:s+ 43 / 311 9633 0

i Faxe+ 49 / 911 9633 329

ViA DEI CICLAMINI 4 athers
I-700z6 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossler

— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di cansegna della merce § fia
Delivery address |:| 98 pr
Riferimenti de| cliente
Valuta Va}ore fga assicurare | Customer’s reference
Comen Value for insupnee -
i No|! IMP—-INW-817678
Terminal di arrivo Numero tefefonico «
Dﬁuﬁﬁnfeminal Contact tel, .
+ 33 / 80 5331358110
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tatitfa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FARTS 27E. Q
1| PLLE | PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gEoss weightin Eg
BPges L. 0,00 27E. D 276. 0

Din, X o X anx tm= z 1]

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolar / Special Instructions

Allegati / Enclosures

KUEHMNE+NAGEL s..
Via dej Ciclamini, snc- 70026 Madugno (BA)

Note

Ritiro dal mittente IMPORTANT

Consegna 2l destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

Data / Date Data / Data

Orario /Time Drario / Time

upon delivery of the consignment.

According 1o CMR, fransport damags have to be noted on the transpart nrde?'[PDB} .
lamages not visible externally should be notified Ip —
wiriting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days afier delivery, ” P}

¥

-

-

ve Jf;

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell‘autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni ELROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



